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CraTbs MMOCBAIAETCA VCCIETOBAHNI0 MHTEPTEKCTYaIbHOCTY — YaCTUYHOTO VIV IIOJTHOTO
006pa3oBaHMsI TEKCTOM CMbIC/IA TOCPECTBOM OTCBUIKY K JPYIMM TeKcTaM. JlaeTcst KpaTKuit
0030p TeOpeTUYeCKMX OCHOB M3y4YeHNs JJAHHOTO JIMHIBUCTMYECKOTro (peHOMeHa, HauMHas
¢ pabor 10.Kpucrepoit u P.bapra. [lanee oTMevaeTcs, 4TO MHTEPTEKCTYaIbHbIE BKIIOUeE-
HIISI U3 [IpeliefleHTHBIX IMTePaTyPHBIX IPOU3BeAeHMII I aHITIMIICKOIT (paseosiornu HepenKo
[AIOT TOMYOK SI3BIKOBOJI UTpeE, IIOCKO/IBKY OHU IOJBEPraloTCs PasHOOOpPasHBIM CTPYKTYp-
HBIM ¥ CeMaHTMYECKMM TpaHCHOpMalusaM, KOTOpble HApPYIIAIOT JIMHEHOEe BOCIIPUSTHE
TEKCTa, TeM CaMbIM COOOIIast ayfUTOPUY O HAMIMA OTCBUIKM K IPYTOMY TEKCTY, @ TaKxKe
CIIOCOOCTBYIOT pean3aluy SKCIPECCHBHOM (DYHKIVM MHTEPTEKCTYa/JbHBIX BKIIOUEHMI.
Oco6EeHHOCTI MHTEPTEKCTYa/IBHOCTI PACCMATPUBAIOTCS HA aKTYaJIbHOM M COBPEMEHHOM
MaTepuaje aHITIOA3BIYHOTO TeTIeBU3MOHHOrO AucKypca. Kax crencTBue, ocob6oe BHMMaHMe
B MCCIIEJOBAHNY YHE/IACTCA TOMY, YTO, B CHJIy 0COOOTO IIparMaTiyeckoro HoTeHIuaa 3aro-
JIOBOYHOTO AMCKYpCa, MHTEPTEKCTYaIbHbIe BKTIOYEHNA aKTMBHO JMCIO/Nb3YIOTCA B HA3BaHU-
SIX 9MM30M0B AHITIOA3BIYHBIX TENIECEePUAIOB, B YACTHOCTU MY/IbTUIIIMKALMOHHBIX, BO30YX-
7iasi OTIOJTHUTE/IbHBIN MHTepeC ayAUTOPUN OIarofiaps BbILEYIIOMAHYTOMY 3P (PeKTy s3BIKO-
BOJI UI'PBI 1 AlleUIALMM K POHOBBIM 3HaHUAM. [Ipu 9TOM € TOUKY 3peHNns IepeBOROBeieHNsA
1Of00HbIe MHTEPTEKCTya/IbHbIE BKIIOYEHNS, Hecyliue B cebe 0coOble Ky/IbTypPHbIE CMBICIIBL,
IIPeICTaBIAIOT CO00i1 6e39KBIMBAICHTHDIE eJUHIULIBI, KOTOPbIE He IOJ/IeXaT OyKBaIbHOIL ITe-
penade Ha IPYToil A3BIK. DTO MOXKET CO3aBaTh JOIOTHNUTEIbHbBIE TPYSHOCTI IPU IepeBoJie
QHIJIOSI3BIYHBIX Te/IECEPHAIOB, B TOM UIC/IE 1 AHITIOA3BIYHON MY/IBTUIUIMKALIAN, HA PYCCKMIT
A3bIK. [I09TOMY Hajlee B CTaTbe PAacCMATPUBAIOTCA OCHOBHbBIE PeIIeHMs, K KOTOPBIM IIpu-
Geraer IepeBONUMK, CTONKHYBILNCD C 3ajjadyell epefiaTh A3bIKOBYIO UIPY, OCHOBAHHYIO Ha
MHTEPTeKCTYaTbHOCTH, TAKUM 00pa3soM, YTOObI OHA BbI3Ba/IA Y ayAUTOPUM SKBUBAICHTHYIO
peaxiyio. B 4ncio faHHBIX pellleHnit, B YaCTHOCTH, MOXKeT BXOZIUTD MOUCK a/IbTePHATUBHBIX
TEKCTOB MU (DAKTOB SI3BIKA, SIB/ISIOLINXCS MPeLieIeHTHBIMI JIs1 HOCUTENEl PYCCKOTO s3bIKa
U KynbTypbl. OTHe/IbHBII aKI[EHT JlellaeTCs Ha IIpobieMe yueTa (OHOBBIX 3HAHWIT Ay AU TOPUN
MY/IbTUIUIVKALMOHHBIX Te/IeCepManoB, B KOTOPYIO, B YC/IOBUAX COBPEMEHHOI'O CTPEMIIEHNS
K OXBaTy MaKCHMa/IbHOTO YVIC/Ia 3pUTeIell, BXOMAT KaK JIeT! PasINMYHbIX BO3PACTOB, TaK
U B3POCIIBIE.

Knioueswvie cnosa: VHTEPTEKCTYAa/TbHOE BK/IIOYEHNE, MHTEPTEKCTYATbHOCTD, IIEPEBOJOBENE-
HIE, IEPEBOAYIECKAA 3a1a9a, KMHOIIEPEBO, MYIbTUIINKAVIA.
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BBenenne

B Hacrosmee BpeMsA OOLIENPU3HAHHBIM SB/IAETCSA IMONOXKEHNME O TOM, YTO TeKCT
MOXKeT OBITh BBICTPOEH Ha «(pYHIaMEHTe» U3 IPEeJIIeCTBYIOLUINX TeKCTOB, BHOCAILINX
CYILL[eCTBEHHbII BKIaz B ero nHTepnperaunio [Allen 2000: 12]. I[Tpu aTOM CyLIecTBYIOT
pas/MYHbIe MOAXOAbI K TOMIKOBAHWIO MOHATHS «TeKCT». [Ipyu y3KOM, TMHIBUCTUIECKOM
IIOAIXOfie TEKCT OIIpeMie/IIeTCA KaK HeKoe pedeBoe IPOM3BefieHNe, a Py IIMPOKOM IOf-
Xofle — Kak /mo0as ceMuoTn4yecKast CICcTeMa, KOTopasi XpaHUT B cebe «MHOTOOOpasHble
kombD» [Jlorman 1992: 132] u MOXKeT MeTh KaK BepOaibHbIN, TaK ¥ HeBepOaIbHbIN Xa-
pakrep. I[ToHnMaHue TOTO, 4YTO TEKCT (OYAb TO TEKCT C IMHIBUCTUYIECKOI VI CeMUOTH-
YeCKOV TOUKY 3PEeHNs) He CYLIEeCTBYET B «BaKyyMe», BBI3bIBAeT MHTEPEC K M3YUEHMIO MH-
TePTeKCTya/IbHbIX BK/IIOUEHNII, KOTOpble 00eCIIeYNBaIoT CBA3b MEXAY ABYMs 1 6oree
TEKCTaMM, IBJIISICh OGHOBPEMEHHO YacThI0 KaKIOro U3 Hux [Bacuabesa 2011: 93].

JIHTepTeKCTya/IbHOCTb U MHTEPTEKCTya/IbHble BK/IIOYEHNsI 00peTalnT 0coOyi ak-
TYa/IbHOCTb KaK IIpeMeT MCCIeNOBAHUA B CUIY HMIMPOKOTO OXBaTa MACCOBOIl KY/IBTY-
po! [[ToBerbeBa 2013: 113]. Hemanblil MHTepec Takke BBI3bIBAeT U3y4eHVE VHTEPTEK-
CTya/IbHOCTI B KOHTEKCTe IepeBOJJOBeeHIs, IIOCKOTIbKY ITepeBOJ] MIHTEPTEKCTyaTbHBIX
BK/IIOUEHMII IIpefiCTaB/IsAeT cOO0il 0OCOOEHHO CIOXKHYIO 3ajlauy B CBA3M C TpebOBaHMEM
K Ha/IMYVIO Y ayAUTOPUM (POHOBBIX 3HAHUIT, HEOOXOAVIMBIX /IS TOTO, YTOOBI «ajleKBart-
HO MHTEPIIPETUPOBATh UMIUMIUTHYI MHpopManmio» [Virarosuy 2011% 180]. B cuny
KY/IBTYpHOI criennuky GOHOBBIX 3HAHMII ayAUTOPNs IEePEeBOTHOTO TEKCTAa MOXKET He
YZOB/IETBOPSTD HaHHBIM TPeOOBaHMAM, O 4eM OyzeT 6oree MOZPOOHO paccKasaHO HIDKeE.
Ha maHHBII MOMEHT CyILIeCTBYeT 6OJIbIIOe YMC/IO HAyYHBIX PAabOT, B TOM YMCIIe U JVIC-
CepTalMOHHBIX MCCIeOBAHNMIL, IOCBAIIEHHBIX IIPO0O/IeMe UHTEePTEKCTYaIbHOCTY B KOH-
TeKcTe mepeBoza (cMm., Hanipumep: [[ycesa 2009; Virnarosuy 2011%; Jlynpkosa 2011; Ma-
naxoBckas 2008; ITorosa 2016]). Crioco6p! IepeBofja MHTEPTEKCTYaIbHbIX BK/IIOYEHNI
paccMaTpuBaIOTCA Ha MaTepuase JUTePaTypPHBIX NIPOM3BENEHMI, a TaKKe OpaTOPCKOIl
peun [JlammuHa 2011] v MHTEpecylolell Hac pa3sHOBUIHOCTY KMHOTEKCTa — Telecepua-
nos [Kum 2013]. IIpennonaraercs, 4To HACTOSAIAA CTATbsA TAaKXXe BHECET BK/IAJ B JlaH-
HYI0 BOCTPeOOBaHHYIO U aKTMBHO Pa3BUBAIOIYIOCS 00/1aCTh.

TCOPCTI/I‘ICCKI/IC OCHOBbBI UCCIIEJOBAHNA

Kak ormewaer H.B.IleTpoBa, MHOTHe TMHTBUCTHI, B OCOOEHHOCTH 3aIafHOEBPO-
HeViCKMe, MPU3HAIT «KAaHOHUYECKMM» B3IJIAJ, Ha MHTEPTEKCTYalIbHOCTb, CHOPMY/IN-
poBanHbll P.baprom [IlerpoBa 2003]. DToT BbIjarommiicss gppaHuysckmit ¢pumocod-
MIOCTCTPYKTYPAINUCT NPEIJIOKNU PacCMaTpUBaTh TEKCT KaK IMOABIDKHYIO CTPYKTYPY,
BLICTPAMBAIONIYIOCSA HA HAIIMX I71a3aX ¥ HAXOIAIMIYIOCA B «OTHOLIEHMAX LMTAI[UIN»
C Ky/IbTypoii, obmectBoM 1 uctopueit [bapr 1989: 424]. B cBoro ouepens, 0. Kpucre-
Ba, IpUHA/IeXaBInas HapsAgy ¢ P.bapTom K HOCTCTPYKTypanucTCKOMy TedeHMIO, BBeIa
B 00MXOJ] CaM TepMMH «MHTEPTEKCTYa/lbHOCTb» B paboTe O TBOPYECTBE PYCCKOTO MBIC-
mutens M. M. baxtuna. Onmpasice Ha BpicKas3biBaHUe baxTiHa 0 TOM, 4TO /000I TEKCT
IpefcTaB/AeT co00il «TpaHCHOpMALINIO U BIUTHIBAHME APYTOro TeKCTa», Kpucresa o1-
MedaeT, 4YTO BCe IPOM3BeIeHII MYPOBOIL INTEPaTypPhl MOXKHO pacCMaTpUBATh KaK MHO-
TOCOCTaBHYIO CUCTEMY, OT/E/IbHbIE YaCTU KOTOPOIl NPeObIBAIOT B «HEIPEPBIBHOM JiMa-
nore» [Kpucresa 2000: 429]. CornacHo koHuenuu KpucreBoit, mpu ncciemoBaHNN Kax-
IOTO OTZIETIBHO B3ATOTO IPOM3BEfleHNs HeO0OXOAMMO yYUTBIBATh He TOIBKO CaM TeKCT,
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HO M TpU JIOTIO/THUTEbHBIX 3/IeMeHTa: aBTOpa, YUTaTe/NA U OpyTHe, «BHELIHMe» TeKCTHL.
JlaHHbIE 37IeMEeHTBI PACIONaralTCs BHOIb IBYX OCeil: TOPU30HTa/IbHAA OCh CXeMaTnye-
CKM 0003HaYaeT AMAIOr MEX/y aBTOPOM U NOTEHIVIAJIbHBIM YMUTATe/IeM, @ BePTUKA/Ib-
Hasi — JIMAJIOT MEXY PACcCMaTpMBaeMbIM TEKCTOM 1 BCeMM IIpounmy TeKcTamu. OfHako
COBpeMeHHbIe MCCTIefoBaTeN IPeANoYNTaIOT MHOe TOIKOBaHMe JaHHOI CXeMbl, OTMe-
Yas, 4YTO MHTEPTEKCTYa/IbHBIIl AMA/IOT OCYIIECTBIAETCSA CKOpee He HAIPAMYIO MeX/y Un-
TaTelleM U aBTOPOM, a MEXJy YUTaTe/IeM U ero COOCTBEHHBIMU (POHOBBIMU 3HAHUAMI,
KOTOpBIE aKTYa/IN3yI0TCsA B COOTBETCTBUM € aBTOPCKoii 3agymkort [Hutcheon 1986: 231].

Takke CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO PACCYX/JEHNS 00 MHTEPTEKCTYaJIbHOCTI B pabo-
tax KpucreBoit orpaHMYNBAIOTCA IUILb KOPIYCOM IUTEPATYPHbIX IPOKU3BeNeHNIL, B TO
BpeM: KakK, eC/I IPUHATD IMPOKOe TOTKOBAHME TIOHATUA «TEKCT», TO U MOJ, MHTepTeK-
CTya/IbHOCTBIO, COOTBETCTBEHHO, MOKHO IIOHVMMATD CMBICIO00pa3oBaHIe MOCPeCTBOM
OTCBIIKM He TOJIbKO K OIIpefie/IeHHbIM NPOM3BEeeHNAM Xy[0KeCTBEHHOI TUTepaTyphl,
HO U K IPOYMM IPOAYKTAM TBOPYECKON JIeATETbHOCTY 4Yel0BeKa, a TaKXKe K MCTOpU-
4eckyM (pakTaM ¥ Ky/IbTYPHBIM peanusaM. B 6ojee mMMpoKoM KOHTEKCTe HMapajUle/IbHO
C TepMMHOM «MHTEPTEKCTYaIbHOCTb» TAK)Ke VIOTPeO/ISIOTCS TaKye IepeceKalolyecs
n «TpynHopasgemumbie» [ToppueBckuit 2006: 230] TepMMHBI, KaK «MHTEpPAUCKYPCUB-
HOCTb» (B3aMHaA IUTAIVA MeXy Pa3HOOOpasHbIMIU BUAMU AVMICKYPCa) WIN «MHTEp-
MeIMITHOCTb» (B3aMMHAas LMTAUMA MEX/Y pasIM4HbIMU GopMaMy MCKyccTBa) [Juvan
2008: 45]. B pamkax JaHHOTO MCC/IefOBaHVsI MBI OyZieM IIpUIeP>KUBATbCs Oortee Tpamy-
IIIOHHOTO TePMIHA «MHTEPTEKCTYaIbHOCTb», XOTA pedb IOeT O TeKCTaxX B 6oJlee IIM-
POKOM VX OHMMAHUI.

VIHTepTeKCTyaIbHble BKIIOUYEHNs pealn3yloT HeCKOIbKO B3aMOCBA3aHHBIX (YHK-
1M1, HAOOP KOTOPBIX COOTHOCUTCH C HAOOpoM (PYHKUMII A3bIKa, onucaHHbIM P. Iko6-
coHoM [fko6con 1975]. Tak, anemnATrBHaA GYHKIVA NHTEPTEKCTYaTbHBIX BKITIOYEHMIT
IpefrnonaraeT HaMepeHHoe oOpallieHne K KOHKPETHON ayUTOPUY, CIIOCOOHOI ITOHATD
3aMbICe/T aBTOPA U IIPABIIbHO MICTONIKOBATDb TeKCT. Crienytomasn QyHKIMA, daTndecKas,
MI03BOJIAET MHTEPTEKCTYa/IbHbIM BKIIOUEHVAM MAEHTUPNMINPOBATh aBTOPA KaK «IIpei-
CTaBUTEJIA OIPENENIEHHON COLMANbHO-KYIbTYPHOM Cpefibl» [JTammmua 2011: 296], xoTo-
PBIf CTPEMUTCA BCTYIIUTb B KOHTAKT C ayguTopueil. B cBoto odepens, pedepeHTHBHAA
GYHKIMA MHTePTEeKCTa 3aK/II0YaeTcs B Nepefade MHGOpMaLuu O MOHATUIHON cdepe,
C KOTOPOII TEKCT OKA3bIBAETCA CBA3AHHBIM IOCPEICTBOM MHTEPTEKCTYAIbHBIX BKIIIO-
YeHMII, a METaTeKCTOBasA (PYHKIVA IO3BOJISIET MHTEPTEKCTY (PUKCUPOBATh HAIMYMe aK-
Tya/IbHBIX CBA3€ll MeXHY TeKcTamMu. HakoHel, Helb3sl He YIOMAHYTb 9KCIIPECCUBHYIO
(GYHKINIO MHTEPTEKCTYaIbHBIX BK/IIOYEHNIT, — T. €. YIX CIIOCOOHOCTD YC/IOXKHATD 1 060-
ramlaTh CMBICT TEKCTA, B KOTOPOM OHM MICIIO/Ib3YIOTCA. 3[1eCh CIef[yeT OTMETHUTD, 4TO CO3-
IaHue JOMOTHUTENbHBIX «CeMaHTUYeCKUX mpupauieHui» [Jlanmuua 2011: 296] nepas-
PBIBHO CB3aHO C HaJM4YMeM B TEKCTe, COfiepKallleM MHTEePTeKCTyaabHble BKIIOUEHMS,
OIpefe/eHHbIX AedopManuii (CTPyKTYPHBIX MIM CMBICIOBBIX IIpeoOpasoBaHMil), KO-
TOpBIe UTPAIOT POJIb CIIELMATBHOTO «CUTHAJIa», WM MapKepa, COOOLIAONEro YUTATE/II0
O NIPUCYTCTBUY MHTEPTEKCTYaTIbHOTO BK/IoYeHus [Bacwibesa 2011: 93].

Peanmsanys Bcex BblleNepedncIeHHbIX QYHKIMII MpruobperaeT 0coboe 3HaUeHNe,
€C/IM MHTePTeKCTyaIbHble BK/IIOUEHN MCIONb3YIOTCA B paMKaX 3aT0JIOBOYHOTO JUCKYP-
ca. Kak momguepkuBaer T. A.Ban [eiik [[eitk 2000: 145], 3aronoBok o6magaeT HeMao-
Ba)KHBIM IIParMaTU4eCKUM MOTEHIIA/IOM: OH CO3/laeT «MAaKPOCTPYKTYPHYIO pelpe3eH-
TaIlMi0» OCHOBHOTO TEKCTA M IOATOTABAMBAET ayIUTOPUIO K ero BOCIpUATHIO. Takum
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06pa3oM, MOXKHO IPEeAIIONIOKUTD, YTO HA/IN4Ne B 3aT0/I0OBKE MHTEPTEKCTYa/IbHBIX BKJIIO-
qeHMit AB/sIeTCst 9P PEeKTUBHBIM CIIOCOOOM IMpUB/IeYb BHUMAHNE YATATENs, CAYLIATeNs
VLU 3PUTETIA.

U peitcTBuTENPHO, HAOMIOIEHMS IIOKA3BIBAIOT, YTO OTCBUIKA K APYIUM TEKCTaM
IpepcTaBiseT co00i BeCbMa IIMPOKO PacIPOCTPAHEHHBIN IPUeM IPU COCTAB/ICHNN Ha-
3BaHNIT SMM30/0B AHIJIOSI3BIYHBIX Te/leCepPUanoB, KOTOpble ObUIM M30paHbl HAMU B Ka-
JecTBe MICTOYHMKA MIPAKTMYECKOTO MaTepuaa, IOCKOIbKY cepyal KaK pasHOBMIHOCTD
KMHOAMCKYpCa IpefcTaBsieT co00li BecbMa 3HaYMMbIl ()eHOMEH COBPEMEHHOJI Ky/Ib-
TYPBbI, IMPOKO BOCTPeOOBAHHBII CPefyl MaCCOBOII ayANTOPUY U B TO K€ BpeMs OTHOCK-
TE/IbHO MaJjI0 MCCeNOBAHHBI C TMHTBUCTUYECKON TOYKM 3peHus [3aperikas 2013: 88].
MBbI OCTaHOBMM BHUMAaHIE Ha TaKOil PasHOBUJHOCTY TellecepMasa, KaK My/lIbTcepuall.
Mynbrcepuansl fijis geTeli IpefcTaBIAT OO0l 0COOEHHO aKTyalIbHBI 00BEKT MCCIIe-
TOBAaHMA B CUIIY TOTO, YTO OHM UT'PAIOT «BAYKHYIO POJIb B IIpOLiecCe COLMANMN3ALINN TeTeil
B COBpEMEHHOJ! COLIVIOKY/ILTYPHOI cuTyanyy» [Arirucrosa, [llapukos 2014: 72].

VIHTepTeKCcTyabHbIe BKIIOYEHNA, UCIONb3YIOMIMECS B Ha3BaHUAX CepUaIbHBIX
3MM30M0B, COfiep>KaT B cebe yrKe YIIOMSAHYThIe paHee CTPYKTYPHBIE M CMBICTIOBBIE ieop-
Maluy, KOTOpble He TOJIbKO CTY>KaT B KaueCTBe MapKepa, HO 1 (YTo OyfeT IpOMITIOCTPH-
POBaHO Ha IIPaKTMKe HIDKe) CIIOCOOCTBYIOT co3fiaHMIo addexTa A3b1K0BOI nrpsl. Co-
ITIACHO OIIpefie/IeHNIO MICCTIeIoBaTeell, I3bIKOBasi UTPa 3aK/II0YAeTCSI B HEKAHOHIYECKOM
yIoTpe6meHnn sI3bIKOBBIX CPELCTB, KOTOPOE IT03BOIsIET aBTOPY TeKCTa (B HaHHOM CIIy-
Jae CO3flaTe/IAM Te/leceplaa) «BbIeUTb cebs KaK A3bIKOBYIO TMYHOCTb» [KoHOBamoBa
2008: 6] 1 BO30YIUTD UHTEPEC AYTUTOPUIL.

B KOHTeKCTe Halllero MICC/IefOBaHMs KpaliHe BaXXHO YKa3aTb Ha TO, YTO I yCIIe-
HOT'O BK/TIOUEHVISI ayAUTOPUM Teleceplaa B I3bIKOBYIO UI'PY HEOOXOAMMO, YTOOBI OTChI/I-
Ka K IHOMY TEeKCTY, BCTPEYAIOIIasACs B Ha3BaHNM SIM30/1a, ObLIA C JIETKOCTBIO OIIO3HAHA.
B npotuBHOM ciyyae (T.e. Ipy OTCYTCTBUM HEMUITHEIHOTO, «IeaBTOMaTH3MPOBAHHOIO»
BOCIPUATHS KMHOTEKCTA) 3pUTE/Ib He CMOXKET paclii@poBaTh 3a/I0)KeHHbIE CO3/aTers-
MU Tejlecepyaa IMIUIMIATHBIE CMBICIBL Y He UCIIBITaeT Ha cebe IpeIionaraeMplii KOM-
MYHMKaTUBHBI 3¢ ekt [Bacunbena 2011: 94]. [lna obecriedeHns y3HaBaeMOCTI MHTEP-
TEKCTYa/JIbHBIX BKIIOYEHNIT B KadeCcTBe MCTOYHVKOB MHTEPTEKCTa (KaK B LIEJIOM, TaK U
B YAaCTHOM C/Iy4yae C MCTOYHUKAMI, Ha KOTOpble OIMMPAITCSA CO3[ATe/N Telecepyanos)
Jalle BCero BBICTYMAIOT TaK Ha3bIBaeMble IIpellefiecHTHbIe TeKCTHI, IIVPOKO HOCTYIIHbIE
UL HOCUTEJIell TOTO VJIM MHOTO sI3bIKa (B HallleM C/Iydae [y HOCUTEJIel aHITIMIICKOTO
aspika). Kak nmpaBuio, 910 mibo TeKCThl, pMHAIEXAINe K YCTHOM TpafuLuy 1 Iepe-
HaoLIecs: U3 IOKOIeHNs B oKoneHne (0T M1udoB U OBUIMH O aHEKJOTOB), 1160 Hau-
6os1ee M3BECTHBIC NUTEPATyPHBIE MAMATHNKMY, @ TAKOKe, IIPYU LIVPOKOM ITIOHUMaHMUM TeK-
CTa, IPOM3BeIeHNA OPYIUX BUIOB MCKYCCTBA, TAKMX KAK apPXUTEKTYPA, )KMBOINCH MIN
ckynpntypa [Kapaynos 2010: 54]. Cpenyu mpeleieHTHBIX TEKCTOB MOXXHO BBIICTIUTD
«CUJIbHBIE» — «YCTOIYMBOE APO KyIbTypHOU mamATy» [[Tamynosa 2014: 62] ¢ camoir
BBICOKOJI CTEIIeHbI0 M3BECTHOCTY U YCTOMYMBOCTBIO BOCHPUATHUSA, @ TaKXKe «CrIabble»
TEKCTbI, KOTOpbIe paclojaraioTcsa Ha nepudepnun GoHoBbIX 3HaHMiT [Omapuna 2008];
HaHHas KIacCUUKaLuus ABAETCS JUHAMUYECKON, IIOCKONbKY KaK «CHUIbHbIE» TEKCTBI
MOTYT YXOAUTD, YTPAauMBaTh U3BECTHOCTD, TAK U «CIa0ble» TEKCThI MOTYT 3aKPeIUIAThCS
B Ky/IbTYPHOJ NaMATI.

Kpowme Toro, xak ormedyaer M. H./lanmmHa, «001efOCTYIHBIM MCTOYHUKOM» JH-
TepTEeKCTya/lIbHbIX BKMoueHmit [Jlammua 2011: 299] sBnsiercss u caM sA3bIK. B wacTHO-
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cTy, 6OTaThIil MaTepya Jid ale/ULANMN K (GOHOBBIM 3HAHMAM ayJUTOPUM MOXKHO 00-
Hapy>XUTb BO (ppaseonornyeckoM (oHpe s3bIKa, B KOTOPBIVl 3aK/IIOYEHBI «KYIBTYPHO
3HAYMMbIe CMBIC/TBI» [Temmsa 2004: 20].

C TOuYKM 3peHus1 NepeBONOBENEHMs, eAVMHMUIBI, NPMHALIeKalNe K Pppaseonoru-
4ecKOMy (OHAY MM OTChUIAIOIYE AYAUTOPUIO K «9aCTHBIM KY/IbTYPHBIM 3JIeMEHTaM»
[Bepemrarun, Koctomapos 2005: 53], Hepeiko mpecTaBisiioT cob0it 6e39KBUBaIeHTHbIE
eIVHUIBL. DTO YCIOXKHACT 3a[ady, BCTAOLIYIO IIepef] IepeBOJYNKOM, KOT/ja aHIVIOA3bIY-
HBIJI Tellecepua MOsIBIACTCA, K IPUMEpPY, B POCCUIICKOM IPOKaTe, — a MMEHHO 3aJady
HepefiaTh A3bIKOBYIO UTPY IOCPEACTBOM TaKUX efJHNL], KOTOPbIe CMOI/IN Obl BHI3BATh 9K-
BUBAJIEHTHYIO peaKlVIo Yy HOBOII ayguTopuu. Ml ITosaraeM, 4YTo HalIu4ye B 3aroloBoY-
HOM JMCKypce 06e39KBIMBAIEHTHBIX eIVHUII IIPEACTAB/IAET CO00i 0COOEHHO MHTEPECHBIN
IIepeBOAYECKIUII BBI30B B KOHTEKCTE MY/IBTUIUIMKALIMOHHOTO Tenecepuana. CTpemieHue
K pacIIpeHNI0 ayiUuTOPNI, CBOIICTBEHHOE COBPEMEHHO MYIbTUIIIVIKALVIN, IPUBOIUT
K TOMY, 4TO Hapsy C 9JleMeHTaM} KMHOTEKCTa, KOTOPbIe JIErKO BOCIPUHUMAIOTCS U IO-
HMMAIOTCA JJeTbMM, B MY/IbTUIUIMKAIMOHHBIX (PM/IbMaxX M Cepuajax Bce 4Yallle IOSBIIA-
JOTCS OTCBUIKM K TIPEIeIEeHTHBIM TEKCTaM, SIBIIAIONIMMCS «CTaObIMMU» C TOYKU 3PEeHUs
ayAUTOpUY MJIAJILIETO BO3pacTa (K MpUMepy, K BbICKa3bIBAaHMAM MOMUTUYECKNX JesTe-
JIeVl VIV JIUTEPaTyPHBIM IPOVU3BENEHUAM 13 IIKOIBbHON IIPOrpaMMBl CTAPIINX K/IACCOB).
[Tomo6HbIe OTCHUIKM He MOJJIEXXAT CAMOCTOSITETbHON MHTEPIIPETALNU CO CTOPOHBI pe-
6enka [[Ilaxanckas 2013: 286]. OpHako maxke ecnu peOEHOK — HOCUTENb aHITIUIICKOTO
A3BIKA OKAXETCA CIIOCOOEH pacIo3HaTh MCTOYHUK VHTEPTEKCTYa/JIbHOTO BK/IIOYEHVS,
py 6yKBaJIbHOM IIepeBOJie JAHHOTO BK/TIOUEHMSI HA PYCCKMIL A3BIK KOMMYHMKATUBHBII
3¢ deKT MoXKeT ObITh yTpadeH, IOCKOIbKY POCCUIICKIIL 3PUTE/Ib MIAJIIIETO VIV CPeIHe-
IO IIKOJIBHOT'O BO3PACTa, CKOpee BCero, He OyfeT pacionararh CTOMIb ITyOOKMMY SHAHMSI-
MU O KyZIbType APYroii CTpaHbl. B cBOI0 ouepenb, B3pOCIIbIiL 3pUTeIb, JaXKe eC/IU OH yxKe
cMor 060raTuTh cBoy (OHOBbIE 3HAHVS CBEAEHUAMM O (PeHOMEHAX, ABJISIOIINXCS Ipele-
[eHTHBIMM JyIA PYTUX A3BIKOBBIX COOOIECTB, TAKXKe MOXKET He IOTYyYUTh 0>KUIAeMOT0
YEOBOIBCTBYIS OT BK/IIOUEHMUS B AI3BIKOBYIO UIT'PY, IOCKOJIBKY Te€ VIV MHBIE TATepaTypHbIE
IIPOM3BEMleHNs U UCTOPUYeCKUe COObITUA He OYyT HeCTHU JyIA HErO CTOJIb >Ke BeCOMBIIl
KY/IBTYPHBII CMBICII, KaK Ji/Is1 HOCUTE/LSI MHOCTPAHHOTO A3bIKa, — T. €. UICTOYHVIKY MHTEeP-
TEKCTa BCe PaBHO He OYIYT SAB/IATHCS /IS HETO «CUJIbHBIMI» NIPeljefIeHTHBIMM TeKCTaMI.

Kak oTmeuaer B cBoux nccnenopanmsax A. A. I'ycesa, B cuy 0co60ro xapakrepa uH-
TepPTEeKCTYa/IbHBIX BK/IIOUEHUII COXpaHEHMe VX B TeKCTe IepeBojja He AB/IAETCS CTPOTo
He0oOXOVIMBIM, ¥ B HEKOTOPBIX CIy4asx (HalpyMep, eIy MCXONHBIN TEKCT, VU «IIPOTO-
TEKCT», He MI3BeCTeH IIPMHUMAIOLIEN ayAUuTOpNN), iefiecoobpas3Hee PUOETHYTH K Iepe-
BoOf4ecKoit afanTtaryy [Bepouikas, [ycesa 2009; I'ycesa 2008]. YacTHbIM BuiOM ajar-
TalVM ABJIAAETCS KY/IbTYPHAA afjallTalyusa — T. €. 3aMeHa MCXOfIHBIX MHTEPTeKCTyaTbHbIX
BK/TIOYEHNIT Ha MHBIE 97IEMEHTBI, 00/1a/Jatoliiie 0COOBIMI KY/IbTYPHBIMYU KOHHOTAIVISIMU
C TOYKY 3peHUs ayAUTOPUY, BOCIPYHUMAIOIIE IepeBONHOM TeKCT. [laHHas cTparerus,
110 BCeit BUAMMOCTH, CMOXKET BOITY B YMCTIO BOCTPeOOBAHHBIX T€PEBOIIECKIX IIPUEMOB
IIpY Iepefjade MHTePTEKCTyaIbHBIX BK/TIOUEHNIT B My/IbTCEPHAax, B CUITY yXKe HOpOOHO
OIIVICAHHBIX BBILIE 0COOEHHOCTel (POHOBBIX 3HAHUII 3pUTeNs. B 3akoueHe MOXKHO J10-
6aBIUTB, UTO [T MICTONKOBAHNSI 0€39KBUBATEHTHBIX €UHII] TAK)KE MOXKET IPUMEHIThCS
IIepeBOAYECKUII KOMMEHTapuii, ofHako GopMar Tenecepyana fefaeT peany3alnio JaH-
HOIJ1 CTpaTeruy HeBO3MOKHOIAL.
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AHanmm3 IpaKTM4YeCKoro MaTepmasna

B HacrosmeM paspmene 6ymyT pacCMOTpeHbI Ha3BaHMUA SMM30[[0B AHIIOA3BIYHBIX
MY/IbTUIUIMKAL[IOHHBIX Te/IeCEPUAIOB, I7ie ObUIN BBLAB/ICHDI MHTEPTEKCTya/IbHbIE BKIIIO-
JeHA, ¥ oUIMaNTbHbIe TIePeBOMIbI JAHHBIX Ha3BAHNUI Ha PYCCKUIT A3BIK, BBIIIOTHEHHbIE
PasIMYHBIM CTYAUAMM JyO/IsKa II0 3aKa3y TelleKaHa/IoB, TPAaHC/IUPYIOLINX 3apyOesKHbIe
MynbTcepuanbl Ha Tepputopyn Poccun. ConocTapieHne MCXOHOTO MHTEPTEKCTYaIbHO-
TO BK/IIOYEHMS C €T0 IIePeBOJJOM IIOMOXKET HaM OIIpeJe/INTh, KaKye IIPUeMbl UCTIONb30Ba-
JIICD J/IA TIepeflauyl Ha PYCCKOM fA3bIKe 6e39KBIBa/IEHTHBIX f[IHNALI.

Bcero s nccnenoBanus 6bUtn coOpaHbl 474 mpuMepa Ha3BaHMIL SIM30/[0B C VH-
TePTeKCTYa/lbHBIMI BK/TIOUEHNAMM, OTHOCAIIUXCA K aHITIOA3BIYHON MY/TbTUIIINKAIIN
pas/IMYHbIX epnofos (koHen 1980-x — cepenmna 2010-x rogos). Tak, B KopIyce mpu-
MepoB IpeJCTaBIeHbl TaKye IONy/IAPHbIe MYIbTUIUIMKAIVIOHHbIE cepyabl, Kak «The
New Adventures of Winnie the Pooh» («HoBble npukmouenns Bunun-Ilyxa»), «Danny
Phantom» («[Iauuu-Ilpuspax»), «My Little Pony: Friendship is Magic» («Mowu ManeHb-
Kue IOHM: Ipy>Kba — 3T0 4yno») u mp. Bce paccMarpruBaeMble My/IbTCepUabl UMEIOT
oduIIMaNbHBII TePeBOJ Ha PYCCKMII SI3BIK.

B xope u3yuenus u xnaccupukanny cobpaHHOTO MaTepuana yianoch yCTaHOBUTD,
YTO B HOZAB/ISIOIEM OOIBIIMHCTBE CrydaeB (365 u3 474) nepeBORUMK 3aMeHsIeT VICXOf -
HOe Ha3BaHNe 3MM30/la Ha MeHee SKCIIPeCCUBHOE C/IOBOCOYETaHNE, KOTOpoe He Cofep-
KUT VHTEPTEKCTYa/TbHBIX BKIIOYEHMII ¥ JIMIIb OTChITAET 3PUTENA K TOMY MM VIHOMY
97IEMEHTY CIKeTa JJAHHOTO MY/IbTUIUIMKauuoHHoro ¢uabMa (When You Wish upon a
Stone — Benukat u 6onuebnoiii kamerv; A Dog and Pony Show — Vickamenu dpazoyeHHo-
cmeti; Close Encounters of the Gummi Kind — Mexanuueckuti me06en0HOK). ITO MOXKHO
0OBACHUTD TeM, UTO IPY BHIOOPE TIePeBOIIECKOil CTPATErNN MIEPEBOUNK BHICTPANBAET
MIepapXMI0 CMBICTIOB, YTOOBI OIIPeJe/NTb, KaKlie efVHNULIbI SB/IAI0TCS MeHee BaXKHBIMU
1, COOTBETCTBEHHO, MOTYT IIOfIBEPTHYThCS OMYIIEHNIO C HAVMEHBIIVIMI TIePeBOIeCKN-
MM NIOTepsIMI. BeposATHO, B JaHHOM C/Ty4ae IePeBOAYMK YA IPAarMaTuiecKoOMY I10-
TEHIMaTy Ha3BaHNUA SIIM30/la He CTONb BHICOKOE MECTO B COCTAB/ICHHON VMepapXuit, NN
Ke MPEeIIONIOKIL, YTO HMOIBITKA PACIIO3HATh MHTEPTEKCTya/IbHOE BK/IIOYEHIE BBI3OBET
y aypuropun (B 0COOCHHOCTM y JieTell MIafilero Bo3pacTa) He MHTepeC, a, HallPpOTUB,
3aTPY/HEHMS.

Cremyiomnyio 0 Ben4MHe TPYIITY IPUMepoB (BCero 68 efuHMNII) COCTABIAIT CITy-
Jay, KOI7la IepeBOAUYMKY YAAIOCh COXPAaHUTDh SKCIPECCUBHOCTD ITyTeM UCIIONb30BAHNUSA
a/UTI03VIBHBIX BK/TIOUEHNII, KOTOPbIe MBI YCIOBHO HAa30BEM «MHTEPTEKCTYaTbHBIMU K-
BUBAQJICHTAMI». B JaHHYI0 KaTeropuio MOXKHO BK/IIOYNMTb, BO-IIEPBBIX, IEPEBOIbI Ha-
3BaHNII 3MM30/0B, OCHOBAHHbBIE HA AJITIO3MI HA TOT K€ IpeIefileHTHDIN TeKCT, MHTep-
TEKCTYa/IbHOE BK/IIOYEHVEe 13 KOTOPOro BCTpedaeTcs B opurunane (Dr. Jekyll and Mr.
McDuck — Ooxmop Oucexun u mucmep Max-Zax; The Monster Frankenpooh — Yydosuuse
Dpankennyx; Land Before Swine — 3emnst 0o Hauana céumeit). B Tex xe caydasx, Korma
aHITIOA3BIYHOE Ha3BaHNe MM30/ja CONEP>KNT BKITIOUeHNe 113 ppa3eoornieckoro GoHya,
IV TIepeBOfia Ha PYCCKUi BbIOMpaeTcs $ppa3eonorndecknii SKBUBA/IEHT, KOTOPBIN 3a-
TeM IIOfiBepraeTcs Mpeodpa3soBaHNAM, IPU3BAaHHBIM TO0OUTHCS SKCIIPECCUBHOTO BO3Iel-
CTBUA Ha pycckosasbrunyto aynuroputo (All's Well That Ends Wishing Well — Bce xopouio,
4110 XOPOULO HeNACNCS).

Becmmux CIT6TY. Ssvix u numepamypa. 2018. T. 15. Bown. 3 417



1 HaKoHell, TPeThIO IPYIITy IPUMepOB (41 eAMHNIIA) COCTAaBUIN «MHTEPTEKCTyalb-
Hble aHATIOIM». 37IeCh MOXKHO BBIJIENIATH MIPEXe BCETro CIydan Iepefadn ajUrio3nii Ha
TEKCTBI, ABJIAIOIIMECS MpelefleHTHBIMM JJI QHIVIOA3BIYHOI ayINTOPUY, ITyTeM OTCBUIKA
K MIHBIM TEKCTaM, KOTOpbIe BXOAAT B poH[| GOHOBBIX 3HAHUI PYCCKOSI3BIYHON ayJUTOPIY;
IIpyYeM IpMMedaTe/bHO, YTO B PsAfie CIyYaeB IIpK BHIOOPE IpelLiefleHTHOTO TeKCTa Iepe-
BOJUYUK OOJIbllle OpUEHTUpPYyeTCs Ha (OHOBbIe 3HaHUA peOeHKa, HeXeny Oomee B3poc-
noro 3purens. Tak, K mpumepy, HazBaHue snmsona Apes of Wrath (anmo3us Ha poMaH
Ix. Creitn6exa «[po3nbs THeBa», IPU3HAHHBIN KIIACCUKO aMEePUKAHCKON TUTepaTyphl
U, CKOpee BCero, XOPOLIO M3BECTHDII yYaIMMCcs aMePUKaHCKIX IIIKOJT) U3 My/IbTCepyaa
«Darkwing Duck» («YepHsrit mmamn») nepeBefeHo kak He xooume 6 Agppuxy eynsmo (an-
03Vl HA CTUXOTBOPHYIO cKasKy K. UykoBckoro «bapmareit», SIB/IAIOMIAACS YMECTHOIA,
IIOCKOJIBKY IIO XOZY CIOXKeTa Iepoy MYJIbTCepMana HMepe>KMBAIOT MHOXXECTBO OINACHBIX
npukmodenuit B Appuke). B cBor odepens, i epefadyt OObITPbIBAHNA YCTONYMBBIX
cnoBocouetTanuii (¢ppaseonornyeckux epuuul (PE) m pedeBpIX Kimile) MepeBORYNK
npuberaeT K MCHO/Nb30BAHNUIO U IPe0OPa3OBAHNIO PYCCKOA3BIYHBIX (Pa3eoTorn4ecKmx
QHAJIOTOB TeX eVMHUL], KOTOpPbIe JIET/IM B OCHOBY S3bIKOBOJI UI'PBI B opuruHae. Eciu cie-
moBatp Knaccubukauyy nepesopos OF, npennoxernoit E. @. ApcenTbeBoit [ApceHTbe-
Ba 1989] u ee mocnmenoBaTesiMu, TO MOYXHO OTMETUTD, YTO Yallle BCETO IIePEBOIYNKOM
n36uparoTcs ¢ppaszeonorndeckiie aHajIoru ¢ IPUOIU3UTEIbHBIM CXOACTBOM CTPYKTYPHO-
rpaMMaTU9IecKoil OpraHM3alny ¥ Pa3HbIM KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM, HEPEIKO BKITIOYa-
IouM B ce6s1 oy obylo nekcemy (Theres No Camp Like Home — B noxode xopouio,
a 0oma nyuuie). CKopee BCero, IIOMCK aHaJIora ¢ 0011l TeKCeMOl BbI3BaH CTPeM/ICHUEM
COXPaHUTb CBSI3b 3aTOMOBKA CEPMATBHOTO SMMU30/a C €T0 CIXKETOM.

BriBoabl

JTaK, MOCKONIBKY CIIPOC PYCCKOA3BIYHON ayAUTOPUY Ha QHITIOS3BIYHYIO MEAUITHYIO
IIPOZYKIIMIO, B YACTHOCTY MYJ/IBTCEPUAIIDL, IIPOLO/DKAET OCTaBaThCS BBICOKMM, pellleHye
HepeBOYECKYX 3a/jad B JAHHOI 00/IaCTI SBIAETCS BeCbMa MHTEPECHOI U aKTyaIbHOII
IIPO6JIEMOII COBPEMEHHOTO JIMHIBUCTUYECKOTO, B YaCTHOCTY IIEPEBOJIOBENIECKOr0, MC-
ClefoBaHMsA. B Ha3BaHMAX CepuaIbHBIX SIIM30[0B B 0COOEHHO SIPKOIL, cxKatoil hopme
peanmsyeTcs sA3bIKOBas MIPA, HAIlpaB/IeHHAas Ha IIpUBJIEYCHME BHUMAHUA aySUTOPUN.
TBOpueckuM peoOpasoBaHMAM IOABEPralOTCS YCTONYMBBIE BBIPAXKEHMs, a TAKXKe Ha-
3BaHM VIV IUTATHI Y3 KIACCUYECKNX TUTePaTyPHBIX IPOM3BEeHUI, IONYIAPHBIX KV-
HodunbpMOB 1 1p. [lepen mepeBOAIMKOM BCTAeT 3afiadya MOZoOpaTh TaKye efUHNUIIBI [/Is
Iepefaqy JaHHBIX HTEPTEKCTyalbHBIX BKIIOUEHMIT, KOTOpbIe obecrieunn Obl peannsa-
LIVIIO TeX >Ke PYHKLMIL, KOTOpble MHTEPTEKCT BLIIIOIHACT B OPUTMHAJIE (B YACTHOCTH, 9KC-
IIPECCYBHOI 11 ane/IATUBHON QyHKIuM). [Tpy 5TOM He0OXOAMMO YIUTBIBATh 0COOEHHO-
cTy (OHOBBIX 3HAHMII AyAUTOPUY MY/IBTUIUINKAIIVIOHHOTO TeJlecepuaa, B KOTOPYIo BXO-
IAT JeTV MIAJIIEero IKOJIbHOTo Bo3pacTa. Kak HaM y#amoch yBUJETh, B ciaydae ¢ 77 %
U3 PACCMOTPEHHBIX Ha3BaHUII SMU30[0B C 37IeMEHTaMM S3BIKOBOI UTPBI, OCHOBAHHOII
Ha MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, IIePEeBOAYNK IIPEIIIOue/I OTKAa3aThCsl OT BBITOJTHEHVIS JAHHOI
3agaun. OJHAKO /IS OCTABIINXCSA IPUMEPOB OBbUIN YCIEIIHO IOJ00paHbI IepeBOgYeCKIe
9KBUBAJIEHTBI V1M aHAJIOTH, [IO3BOMMBIINE Pean30BaTh QYHKLMY MHTEPTEKCTA.

B 6ynyuieM npepronaraeTcs IpOBOAUTD Aa/IbHENIIYI0 paboTy B JaHHOI 06/1acTH,
OXBAaTUB, B TOM YMCJIe, aKTYa/IbHBI U BBICOKOIIPOAYKTVBHBIN Ha JaHHBII MOMEHT I'eH-
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IepHbIIT acleKT. IIpencTaBisAeTcsa MHTEPECHBIM COIIOCTABUTDh pealn3alyio MOTeHIMajIa
VMHTEPTEKCTYa/IbHOCTU B PA3/INYHBIX MY/IbTCEpUANAX, L[e/IeBOI ayguTOpUell KOTOPBIX
SIBJIAIOTCS Ma/IbYMKU U I€BOYKU COOTBETCTBEHHO, U TEM CAMbIM BBIACHUTD, OKa3bIBAET
IV TeHJICPHBII aCIeKT BIIMsIHME Ha XapaKTep ¥ BHIOOP MCTOYHMKA VIHTEPTEKCTyaTbHBIX
BKJTIOYEHNIT, @ TAK)Ke ITOHATD, KAKUM 00pa3oM IMPOU3BOAMUTCS afJAlITAI[MsI JAHHBIX BKITIO-
YEHWII TP IIEPEBOJIe MY/IbTCEPHAA C AHIJIMIICKOTO A3bIKA Ha PYCCKMIAL.
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This article reviews intertextuality — that is, a text’s ability to fully or partially form its mean-
ing by referencing other texts. First, it gives a brief overview of the basic theoretical frame-
work for researching this phenomenon, starting from the works of Julia Kristeva and Roland
Barthes. Afterwards, the author notes that the use of intertextual insertions from English
phraseology or widely-known works of literature creates opportunities for wordplay, as such
insertions tend to undergo structural and/or semantic transformation, which disrupts the lin-
ear perception of the narrative, thus both making the audience aware that a different text is
being referenced and helping intertextual insertions perform their expressive function. This
particular study of intertextuality and its properties is based on material sourced from the
English-language television discourse. Therefore, it focuses on the fact that, as headings and
titles perform a special pragmatic function, preparing the audience for perceiving the text that
follows, intertextual insertions are often used in episode titles of English-language TV series,
including animated series, which allows to bolster the viewers’ interest by utilising wordplay
and appealing to background knowledge. From the translation studies point of view, however,
such intertextual insertions may present a challenge, as the phenomena they reference may not
bear any significance to speakers of foreign languages, such as Russian. Thus, the next issue
touched upon in the article is the translator’s choice of strategies that might help prompt an
equivalent reaction from the Russian-speaking audience. Such strategies may include search-
ing for a different text or language factor that might be meaningful to Russian speakers. As the
article reviews empiric material collected from animated television series, special emphasis is
given to the issue of taking into account the background knowledge of this medium’s specific
audience, which includes both children of various ages and adults.

Keywords: intertextual insertion, intertextuality, translation studies, translation challenge, film
translation, animation.
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